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Аннотация. Настоящее исследование посвящено анализу функций экфрасиса 

произведений Арнольда Бёклина, прежде всего картины «Остров мёртвых», в 

русской литературе первой половины XX века. Цель статьи – это выявить как ви-

зуальные образы Бёклина интегрируются в нарративную структуру художествен-

ных текстов и какие функции они выполняют в развитии сюжета, психологиче-

ской характеристике персонажей и формировании повествовательного простран-

ства. В исследовании рассматриваются различные этапы рецепции «бёклиновско-

го кода» в русской культуре: от ранних поэтических откликов К. Фофанова и 

А. Фёдорова, в которых образы художника наделяются динамикой и мифологиче-

ской символикой, до прозаических произведений М. Пришвина, В. Набокова, 

И. Ильфа и Е. Петрова, В. Некрасова. Анализ показывает, что экфрасис у Бёклина 

не сводится к простой дескрипции: он становится инструментом моделирования 

повествования, отражает психологические состояния героев, выполняет функции 

культурного маркера и формирует новые семантические контексты. Особое вни-

мание уделяется трансформации «Острова мёртвых»: от мистического символа 

символистской эпохи – к философскому и пейзажному осмыслению у Пришвина, 

где образ соотносится с мотивами северной природы и размышлениями о грани-

цах жизни и смерти, затем – к ироническому маркеру культурной девальвации в 

советской сатире 1920-х годов, далее – к экзистенциальному образу изгнания у 

Набокова и военной травмы у Некрасова. Таким образом, бёклиновские образы в 

русской литературе выступают не только предметом эстетического восприятия, 

но и функциональными элементами нарратива, подтверждая интермедиальный 

характер взаимодействия живописи и литературы. 
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Abstract. This research focuses on analyzing the functions of ekphrasis in Arnold 

Böcklin's works, primarily the painting Isle of the Dead, in Russian literature of the first 

half of XX century. The aim of the article is to reveal how Boecklin's visual images are 

integrated into the narrative structure of fiction texts and what functions they perform in 

plot development, in psychological analysis of characters and in shaping narrative 

space. The author examines various stages of Böcklin's code reception in Russian cul-

ture: from early poetic responses by K. Fofanov and A. Fedorov in which the artist's 

images are full of dynamics and mythological symbolism, to prose works by M. Prish-

vin, V. Nabokov, I. Ilf and E. Petrov, V. Nekrasov. The analysis shows that Böcklin's 

ekphrasis is not reduced to a mere description: it becomes a tool for modeling the narra-

tive, reflects the characters' psychological states, serves as a cultural marker and forms 

new semantic contexts. Particular attention is paid to transforming Isle of the Dead: 

from a mystical symbol of the Symbolist era – to the philosophical and landscape com-

prehension in Prishvin's work, where the image correlates with the motifs of northern 

nature and reflections on the boundaries of life and death, then to the ironic marker of 

cultural devaluation in Soviet satire of the 1920s, then to the existential image of exile 

in Nabokov's and war trauma in Nekrasov's work. Thus, Böcklin's images in Russian 

literature act not only as aesthetic objects, but also as narrative functional elements, con-

firming the intermedial nature of the interaction between painting and literature. 
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Введение 

В конце XIX века европейское 

художественное искусство пережи-

вало революцию взглядов на свет и 

цвет: импрессионисты фиксировали 

мгновенные визуальные эффекты, 

постимпрессионисты отражали в 

мазке энергию и силу, и в это же 

время швейцарский художник Ар-

нольд Бёклин запечатлевал жизнь 

через фильтр синих и оливковых 

оттенков. Влияние живописи Ар-

нольда Бёклина на русскую культу-

ру конца XIX – первой половины 

XX века велико. Картины худож-

ника, особенно знаменитый цикл 

«Остров мёртвых», стали важной 

частью культурного ландшафта Ев-

ропы, о чем свидетельствуют как 

многочисленные репродукции в 
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частных интерьерах, так использо-

вание мотивов картины в литерату-

ре, музыке и живописи. Для рус-

ской традиции «бёклиновский код» 

оказался особенно важным: он 

вступил в диалог с поэтикой сим-

волизма, с эстетикой художников 

круга «Мира искусства», а позд-

нее – с литературой эмиграции и 

даже прозой советской эпохи. 

Проблема рецепции творчества 

Арнольда Бёклина в российской 

культуре стала важным объектом 

исследований. В искусствоведении 

основное внимание уделялось вли-

янию Бёклина на русских художни-

ков-символистов [Завьялова, 2018; 

Быков, 2020]; в культурологии ис-

следования были сосредоточены на 

процессе распространения и попу-

ляризации его картин в России, 

прежде всего знаменитого полотна 

«Остров мёртвых» [Подворная, 

2019]. Подобные работы, как пра-

вило, опираются на культурно-

исторический подход и рассматри-

вают вопросы в восприятии и куль-

турном значении произведений, но 

редко обращаются к анализу их 

функциональной роли в литератур-

ных текстах – в развитии сюжета и 

формировании персонажей. Хотя в 

литературоведении встречаются 

отдельные исследования, посвя-

щенные влиянию Бёклина на мо-

дернистскую поэзию [Кузнецова, 

2023], работы в основном ограни-

чиваются культурно-историческим 

или иконографическим подходами, 

трактуя картины художника как 

символы или фон. Остается недо-

статочно изученным вопросы: ка-

ким образом непосредственно об-

разы и мотивы Бёклина интегри-

руются в нарративные структуры 

русской литературы? Какие функ-

ции они выполняют в построении 

сюжета и характеров? 

Как отмечал сам Арнольд 

Бёклин, «картина должна о чём-то 

повествовать, побуждать зрителя к 

размышлениям, подобно поэзии, и 

производить впечатление» [цит. по: 

Кассу, 1998, c. 24]. Данное выска-

зывание сближает его живопись с 

экфрастической традицией и поз-

воляет рассматривать ее в контек-

сте литературного нарратива. Тео-

ретической основой настоящей ста-

тьи выступает понятие «экфрасис», 

исследуемое как словесная репре-

зентация живописного образа, спо-

собная трансформироваться в эле-

мент повествовательной структуры. 

Как отмечает Дж. А. У. Хеффернан, 

экфрасис редко ограничивается 

простой дескрипцией визуального 

образа; напротив, он «активирует» 

статичное изображение, превращая 

его в нарративный ресурс, который 

может запускать историю или при-

давать ей новое измерение 

[Heffernan, 1991]. Именно эта «нар-

ративная энергия» позволяет ин-

терпретировать изображения 

Бёклина в русской литературе не 

только как символические образы, 

но и как структурные элементы, 

участвующие в организации сюже-

та и формировании персонажей. 

Задача данной статьи заключа-

ется в анализе таких функций 
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экфрасиса, как временные сдвиги, 

психологическая характеристика 

персонажей, организация повество-

вательного пространства, а также 

роль «структурных образов» в об-

щей композиции произведения. Для 

более точного раскрытия этих 

функций исследование опирается 

также на отдельные концепции 

нарратологии [Женетт, 1998]. Та-

кой подход позволяет исследовать 

образы картин Бёклина как элемен-

ты, участвующие в построении ли-

тературного нарратива, которые 

рассматриваются за рамками ис-

ключительно культурно-

исторического или иконографиче-

ского описания, и видеть в них 

структурные компоненты русской 

литературы ХХ века, а не только 

символы или фон. 

Цель данной статьи – проанали-

зировать образную и нарративную 

структуру живописи Арнольда 

Бёклина со всеми стилистическими 

и иконографическими нюансами. В 

центре внимания находятся тексты 

Михаила Пришвина («В краю непу-

ганых птиц»), Ильи Ильфа и Евге-

ния Петрова «Двенадцать стульев», 

Владимира Набокова («Машенька», 

«Король, дама, валет», «Отчаяние», 

“Terra Incognita”, «Лолита»), а также 

роман Виктора Некрасова («В око-

пах Сталинграда»). В этих произве-

дениях картины Бёклина задают 

важные сюжетные повороты, отра-

жают психологическое состояние 

героев, становятся пространствен-

ными и временными маркерами в 

повествовании. 

Таким образом, обращение к 

«бёклиновскому коду» позволяет 

выявить новые грани во взаимодей-

ствии литературы и живописи, а 

также уточнить роль интермеди-

альных образов в формировании 

романа русской художественной 

традиции XX века. 

Методы исследования 

Методологическая основа ис-

следования строится на междисци-

плинарном подходе, который соче-

тает искусствоведческий анализ 

(технический и иконографический), 

литературоведческие методы (мо-

тивный и нарратологический), а 

также интермедиальное сопостав-

ление. Такой комплексный подход 

позволяет рассматривать экфрасти-

ческие образы Бёклина не только в 

их дескриптивной функции, но и в 

качестве скрытых структурных 

элементов, участвующих в органи-

зации повествования и формирова-

нии художественного смысла. 

Результаты исследования 

В конце XIX века западноевро-

пейское искусство распространя-

лось России не только на выставках 

и каталогах, но также в форме ре-

продукций, частных коллекций и 

писем художников. Так постепенно 

в культурное пространство вошли 

картины Арнольда Бёклина. Моло-

дой художник Валентин Серов во 

время поездки по Италии писал: 

«Кипарисы качаются по-

бёклиновски» [Серов, 1985, с. 91]. 

А в 1901 году, после смерти Бёкли-

на, поэт и художник М. Волошин в 
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некрологе назвал «Остров мёрт-

вых» «предтечей нового искусства» 

[Волошин, 2007, с. 319]. Эти свиде-

тельства показывают, что Бёклин 

воспринимался в России не только 

как автор экзотических пейзажей, 

но и как художник, предвосхитив-

ший духовные поиски нового вре-

мени. 

В литературе «Остров мёртвых» 

стал отправной точкой для поэти-

ческих экспериментов. Константин 

Фофанов в одноимённом стихотво-

рении сохранил ключевые мотивы 

картины – перевозчик, кипарисы, 

белая фигура, – но ввёл динамиче-

ские элементы природы, придав 

изображению временное измерение 

и живое движение. Александр Фё-

доров, напротив, соединил антич-

ный миф с православным представ-

лением о загробном пути души, 

превратив остров в символ вечного 

покоя [Фофанов, 2010; Фёдоров, 

1908]. Таким образом, поэзия доба-

вила живописи Бёклина больше 

повествовательности и новых се-

мантических уровней. 

В критическом дискурсе реак-

ция оказалась более противоречи-

вой. В 1906 году вышла статье 

«Марес и Бёклин», в которой Ни-

колай Рерих упрекал художника в 

компромиссе: ради зрелищности он 

жертвовал «чистотой искусства» 

[Рерих, 2024]. Однако в более 

поздней живописи самого Рериха 

тема острова и перехода к «иному 

берегу» также проявилась. В кар-

тине «Труды Богоматери» Богоро-

дица ведет мужчину и женщину к 

некому далекому острову. Этот мо-

тив, неслучайно напоминает ком-

позицию картины Бёклина, демон-

стрирующую влияние бёклинов-

ских образов.  

Путь Бёклина в русскую культу-

ру был многоаспектен. Его картины 

каждый раз переосмыслялись: в 

поэзии – через движение и время, в 

критике – через сомнение и отри-

цание, в живописи – через новые 

интерпретации.  

В северных путевых заметках 

Михаила Пришвина «В краю непу-

ганых птиц» (1901) образы картины 

«Остров мёртвых» является частью 

повествования в качестве метафор 

и словесных пейзажей. Описывая  

Выгозеро писатель замечает: «Из 

водной глади тогда всюду вырас-

тают кучки угрюмых елей. Они 

тесно жмутся друг к другу и будто 

что-то скрывают между собою. 

Напоминают они немного бёкли-

новский “Остров смерти”» [При-

швин, 1901, с. 44].  

Здесь живописный образ Бёкли-

на становится для автора инстру-

ментом кодирования природного 

ландшафта. «Водяные ели» высту-

пают одновременно как реальные 

географические элементы и как 

символы смерти или потусторонне-

го бытия.  

 Тем самым повествование при-

обретает двойную визуальность: 

деревья и растут и в то же время 

погружаются в воду подобно 

надгробиям, как и кипарисы на 

картине. Благодаря данному экфра-

сису осуществляется конструиро-
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вание повествовательного про-

странства: пейзаж перестает быть 

просто фоном и превращается в 

повествование. 

Когда в это пространство входят 

белые лебеди, происходит новая 

трансформация образа. В карель-

ском фольклоре лебедь символизи-

рует переселение душ и возрожде-

ние; его полет по водной глади пе-

рекликается с движением погре-

бальной ладьи на полотне Бёклина. 

Примечательно, что данное описа-

ние вступает в диалог с другой кар-

тиной художника – «Островом 

жизни» (Холст, масло, 93,3 × 140, 

1888). На этом полотне изображён 

цветущий остров, а вместо лодки 

Харона по воде скользит пара бе-

лых лебедей. Включая этот мотив, 

Пришвин предает живописным мо-

тивам новое значение: экфрасис 

провоцирует на интертекстуаль-

ность, позволяя «Острову мёртвых» 

и «Острову жизни» вступить в пе-

рекличку внутри литературного 

текста. В этом случае экфрасис не 

ограничивается репрезентацией, а 

направляет читателя к интермеди-

альным связям, расширяя смысло-

вое пространство повествования. 

 
Рис. 1. Арнольд Бёклин. «Остров живых» (1888), 93,3 × 140,1 см,  

Базельский художественный музей 

В итоге сопоставление елей и 

лебедей выявляет амбивалентность 

природного мира: он одновременно 

жесток и разрушителен, но в то же 

время бесконечно обновляем. 

Иными словами, «Остров мёртвых» 

указывает на поглощающую силу 

природы, тогда как лебеди придают 

ей измерение вечного возрождения. 

Эта двойственность вовлекает чи-

тателя в онтологическое размыш-

ление: смерть и жизнь оказываются 

не противоположностями, а момен-

тами единого цикла. Благодаря 

этому картина Бёклина с помощью 

экфрасиса включается в нарратив 

Пришвина не как простая культур-

ная реминисценция, а как струк-

турный приём, запускающий фило-

софскую рефлексию. 

В сатирическом романе Ильи 

Ильфа и Евгения Петрова «Двена-

дцать стульев» (1928) репродукция 

знаменитого полотна Арнольда 

Бёклина «Остров мёртвых» появля-

ется в комнате героини Елены Ста-

ниславовны Боур: «Над пианино 

висела репродукция картины 

Беклина “Остров мертвых” в раме 

фантази темно-зеленого полиро-

ванного дуба под стеклом. Один 

угол стекла давно вылетел, и обна-
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женная часть картины была так от-

делана мухами, что совершенно 

сливалась с рамой. Что творилось в 

этой части острова мертвых – 

узнать было уже невозможно» 

[Ильф, 1991, с. 67].  

Здесь картина выполняет функ-

цию маркера времени: она обозна-

чает субкультурную среду, в кото-

рой находится героиня, ее «музей-

ный антураж», застывший в про-

шлом и отдаленный от реальности. 

Пианино, гадальные карты, салфет-

ка «ришелье», попугай и картина 

Беклина. – все это создают духов-

ный «остров» прошлого. Кроме то-

го, повреждение репродукции вы-

полняет предсказательную функцию 

в повествовании: трещина в стекле 

символизирует разрушение куль-

турной оболочки, намекая на то, что 

старое, сохраненное ею, обществен-

ное положение героини обязательно 

утратит свою актуальность. Статич-

ность картины, как и застойная 

жизнь героини, становятся зеркалом 

ее судьбы. Таким образом, экфрасис 

в данном случае не только выполня-

ет функцию описания, но и отража-

ет судьбу персонажа, показывая её 

чрезмерную приверженность доре-

волюционной культуре. 

Принципиально важно, что воз-

никает ироничный эффект: духов-

ный высокий символ, который был 

в первоначальном замысле карти-

ны, здесь сатирически преобразует-

ся в символ культурного упадка. 

Это превращение указывает на то, 

что в советской культуре 1920-х г. 

образы Бёклина стали использо-

ваться как иронический маркер 

культурного кризиса, что соответ-

ствует сатирической интонации 

романа. 

Владимир Набоков, несомненно, 

является одним из наиболее актив-

ных поклонников картины «Остров 

мёртвых» Арнольда Бёклина. В не-

скольких его произведениях обна-

руживаются прямые и косвенные 

отсылки к этому визуальному сим-

волу. 

В дебютном романе «Машень-

ка» (1926) репродукция «Острова 

мёртвых» находится в комнате 

эмигрантки Клары. Пансион изоб-

ражен как «дом-призрак», населен-

ный «семью потерянными русски-

ми тенями» [Набоков, 2009, с. 16]. 

Картина в таком контексте стано-

вится метафорой «затонувшего 

острова России» для всего эми-

грантского сообщества. Картина 

служит психологической проекци-

ей: неподвижность самого изобра-

жения перекликается с неспешно-

стью и безысходностью жизни 

Клары. Таким образом, экфрасис 

отражает судьбу персонажей, рас-

крывая «призрачность» экзистенса 

изгнания и коллективную травму 

эмиграции. 

Картина Арнольда Бёклина 

«Остров мёртвых» и роман Влади-

мира Набокова «Король, дама, ва-

лет» (1928) вступают в интермеди-

альный диалог о смерти. Набоков 

сознательно разрушает сакральный 

ритуал прощания, превращая его в 

историю о ненависти и мести. 

Разочаровавшись в браке с коммер-
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сантом Драйером, Марта вовлекает 

племянника Франца в заговор. Они 

задумывают «водное погребение», 

планируя утопить мужа Драйера на 

обратном пути с острова. Интрига 

рушится, а сама Марта неожиданно 

умирает от сердечной болезни. Та-

ким образом, роль белого перевоз-

чика переносится на нее саму, объ-

единяя в ее фигуре палача и жертву.  

Ее предсмертное видение: Марта 

плыла в белой лодке, и на веслах 

сидели Драйер и Франц [Набоков, 

2009, с. 292], и купальник Марты 

«стягивающий как саван» – данный 

нюанс присутствует в английской и 

китайской версиях романа 

[Nabokov, 1967, pp. 243; 纳博科 , 

2022，p. 283], а в русской редакции 

отсутствуют метофоры о саване, 

похоже на иронический переворот. 

Символика Бёклина трансформиру-

ется: остров, некогда воплощавший 

переход в трансцендентное, стано-

вится сценой преступления и интри-

ги. В интерпретации Набокова 

«Остров мёртвых» утрачивает зна-

чение символа высшего упокоения и 

обретает функцию иронического 

сценария убийства.  

В романе «Отчаяние» (1934) 

Набоков реализует сложную ин-

термедиальную проекцию. Герман 

одновременно выступает персона-

жем и рассказчиком, повествование 

идет от его лица, однако читатель 

все время догадывается, что по-

вествователю нельзя доверять. Его 

нарратив систематически вводит 

читателя в заблуждение, заставляя 

поверить то в его внешнее сходство 

с Феликсом, то в невероятные ис-

тории о родословной.  Картина 

Бёклина в романе размещается на 

стене рядом с портретом Германа – 

персонажа, одержимого идеей «эс-

тетизированного преступления». 

Его «трупная бледность» и «крова-

вое пятно» у глаза [Набоков, 2006, 

с. 430] визуализируют вампириче-

скую сущность, тогда как само 

убийство Феликса осмысляется им 

как «художественный шедевр». В 

данном контексте картина «Остров 

мёртвых» становится метафориче-

ской «обложкой» этого произведе-

ния: мотивы гроба и перевозчика 

трансформируются в сюжетные 

роли, где Герман выступает как 

Харон. Благодаря экфрасису опре-

деляется опасное тождество роман-

тической эстетики картинного сю-

жета и романного преступления.  

В новелле “Terra Incognita” 

(1931) Набоков соединяет живо-

писную поэтику сюрреализма и 

литературную экзистенциальную 

проблематику. Центральный об-

раз – «скалистый остров» – вступа-

ет в философский диалог с карти-

ной Бёклина. В отличие от роман-

тизированного образа смерти у 

швейцарского художника Набоков 

воссоздает «лабораторию распада 

сознания», исследуя нигилистиче-

скую природу человеческого бы-

тия. Посредством ненадёжного по-

вествования двух участников экс-

педиции – этомолога Грегсона и 

шута Кука – создается иллюзия. Их 

фигуры параллельны композиции 

«Острова мёртвых»: рассказчик – 
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покойник в гробу («…понесут меня 

к прохладным холмам, где журчит 

вода» [Набоков, 2006, с. 570]); 

Грегсон – пародийный Харон с 

сачком вместо вёсел. Они движут-

ся к острову, который совмещает 

физическую цель, зону распада со-

знания и метафору экзистенциаль-

ного тупика. Здесь экфрасис вы-

полняет и повествовательную 

функцию, превращая ткань расска-

за в иллюстрацию сюрреалистиче-

ского образа. 

В романе В. Набокова «Лолита» 

последняя встреча Гумберта с Ан-

набеллой Ли происходит «в лило-

вой тени розовых скал, образовав-

ших нечто вроде пещеры» [Набо-

ков, 2004, с. 8] – прямая аллюзия на 

картину Бёклина «Одиссей и Ка-

липсо». На полотне морская нимфа 

Калипсо в пурпурном гроте удер-

живает героя, а Одиссей, закутан-

ный словно в саван, погружён в 

неподвижность. Этот архитектур-

ный образ пещеры (остров-тюрьма) 

проецируется на навязчивое чув-

ство Гумберта. Знаково, что смерть 

Аннабеллы происходит на вымыш-

ленном острове Корфу – простран-

стве, вдохновившем Бёклина. Ки-

парисы, подобные «дымящимся 

свечам», становятся метафорой мо-

гильных символов, связывая её 

судьбу с иконографией «Острова 

мёртвых». Здесь экфрасис также 

стимулирует повествование: он за-

дает исходное пространство траге-

дии и определяет семантический 

горизонт образа Лолиты. 

 
Рис. 2. Арнольд Беклин. «Одиссей и Калипсо» (1883),  

Дерево, масло. 150 ×104 см Базельский художественный музей, Швейцария 

 

Таким образом, у В. Набокова 

«Остров мёртвых» претерпевает 

радикальную метаморфозу: от де-

кадентского мистического симво-

ла – к интермедиальному феноме-

ну, встроенному в нарративные 

стратегии. Символика картины вы-

ходит за пределы живописи, пре-

вращаясь в повествовательный ме-

ханизм. Бессмертие произведения 

заключается не в фиксации «веч-

ных истин», а в его способности 

создавать новые смыслы в меняю-

щихся культурах. 

Одним из посетителей Набокова 

в Монтрё был Виктор Некрасов. В 

газетной заметке он зафиксировал 

встречу 1974 года и отметил, что 

Набоков «читал и даже одобрял 

“Окопы”» (Некрасов В. Беседа в 

Гранд-отеле (о Владимире Набоко-

ве). Нью-Йорк. Новое Русское Сло-
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во.  10 апреля 1983 г., № 26104. 

URL: https://nekrassov-

viktor.com/Books/Nekrasov-Beseda-v-

Grand-Otele-O-Nabokove/(дата об-

ращения: 20.08.2025)). Данный 

факт представляется показательно-

символическим, поскольку и в во-

енной прозе Некрасова «В окопах 

Сталинграда» появляется репро-

дукция картины Арнольда Бёклина 

«Остров мёртвых». В романе «В 

окопах Сталинграда» данное по-

лотно висит в гостиной врача Лю-

си: «На стене беклиновский “Ост-

ров мёртвых”. Рояль с бюстиком 

Бетховена. Люся играет “Кампа-

неллу” Листа» [Некрасов, 1988, с. 

58]. Бюст Бетховена, картина и му-

зыка вместе формируют культур-

ное, «интеллигентское» простран-

ство. Однако для солдата, только 

что вернувшегося с фронта, эта об-

становка вызывает чувство нелов-

кости и отчуждения. В этом эпизо-

де картина Бёклина становится зна-

ком внутреннего конфликта: герой 

не может слиться с «мирным до-

мом», потому что война и ее «ост-

ров мёртвых» продолжают суще-

ствовать в его душе. 

В повествовании экфрасис вы-

полняет функцию внутренней про-

екции: изображение рождает у ге-

роя чувство стыда и одиночества. 

Он физически выжил и покинул 

передовую, но духовно остался из-

гнанником, словно на «острове 

смерти». Контраст между музыкой 

Листа и образом картины лишь 

усиливает данный образ: ритм жиз-

ни противопоставлен неподвижно-

сти и мраку. Таким образом, в рус-

ской литературе картина Бёклина 

выступает не как эстетический объ-

ект, а как функциональный знак, 

«визуальный язык» выражения во-

енной травмы и экзистенциальной 

тревоги. 

Заключение 

Настоящее исследование сосре-

доточено на интермедиальном 

функционировании картины Ар-

нольда Бёклина «Остров мёртвых» 

в русской литературе. Поэтические 

интерпретации К. Фофанова и 

А. Фёдорова, критика и художе-

ственные отклики Н. Рериха де-

монстрируют значимость бёкли-

новского образа в культурном про-

странстве Серебряного века. В со-

ветский период его семантика пре-

терпевает изменения: в романе 

И. Ильфа и Е. Петрова «Двенадцать 

стульев» репродукция картины 

превращается в знак культурной 

девальвации; у В. Набокова она 

становится элементом повествова-

тельной структуры, выполняя 

функции иронии, психологической 

проекции и сюжетного маркера; у 

В. Некрасова в «В окопах Сталин-

града» образ картины осмысляется 

как визуальный код военной трав-

мы; у М. Пришвина в «В краю не-

пуганых птиц» «Остров мёртвых» 

вступает в диалог с «Островом жи-

вых», создавая символику вечного 

круговорота жизни и смерти. 

Таким образом, «Остров мёрт-

вых» в русской литературе переста-

ет быть лишь культурной аллюзией 

или декоративной деталью. Карти-
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на приобретает статус структурно-

го образа, объединяющего повест-

вовательное пространство, форми-

рующего характеры и являющегося 

триггером философских размыш-

лений о границах человеческого 

существования. В указанном аспек-

те проявляется главный парадокс 

искусства: подлинное бессмертие 

произведения определяется не фик-

сацией «вечных истин», а способно-

стью создавать новые смыслы в ме-

няющемся культурном контексте. 
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